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Klavesovy sejf na
uschovu kliacov“ uZi-
vatelska prirucka

Pozor: Precitajte si prosim tieto inStruk-
cie predtym ako zagnete pouZzivat tento
zamok, pripadne vkladat novi ¢iselnd
kombinaciu. Neakceptujeme Ziadnu zod-
povednost za funk&né poruchy spo-
sobené chybnym prepinanim alebo
pouzitim nasilia, taktiez za pripadné zne-
hodnotenie sejfu a ani za stratu majetku.

Klavesovy sejf na aschovu klicov je
doruceny hez kddov, je potrebné si ich
pred prvym pouZitim vloZit.

1. PRVE OTVORENIE

1.1 Stlacte tlacidlo ,CLEAR” dolu
Stlacte ,,0PEN” tladidlo dolu
Teraz mozete kryt otvorit.
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2. ULOZIT NOVY KOD

2.1 Vyberte prosim Vas kod (min. 3 ¢is-
lice)

2.2 Je potrebné pomocou skrutkovaca
odstranit zadny panel krytu.

2.3 Vlozte kdd, ota¢anim zavitovej
skrutky na zadnom paneli.

2.4 Po uloZeni kddu dajte zadny panel
spat na kryt.

3. OTVORIT KLAVESOVY SEJF

3.1 Stlacte tlacidlo ,,CLEAR” dolu

3.2 Vlozte kod (postupnost nie je vi
azand)

3.3 Stlacte ,,0PEN” tlacidlo dolu

3.4 Teraz mozete kryt otvorit.

KeyKeeper

ACHTUNG: Bitte lesen Sie diese Bedie-
nungsanleitung sorgféltig durch, bevor Sie
das Schloss betatigen oder eine neue
Kombination einstellen. Wir iibernehmen
keinerlei Haftung weder fiir Funktionssto-
rungen bedingt durch fehlerhaftes Umstel-
len bzw. Gewaltanwendung oder unsach-
gemaBe Behandlung noch bei Sach- oder
Vermdgensschaden, die z. B. auf das nicht
ordnungsgemaBe VerschlieBen zuriickzu-
fiihren sind.

Bitte beachten Sie, dass Ihr Comsafe
KeyKeeper ohne Code ausgeliefert wird
und Sie vor Inbetriebnahme einen Code
einstellen miissen.

1. ERSTMALIGE OFFNUNG

1.1 Geben Sie lhren Keyguard in eine
aufrechte Position.

1.2 Driicken Sie die Taste «CLEAR»
nach unten.

1.3 Driicken Sie nun die Taste «OPEN>»
nach unten.

1.4 Sie kénnen nun die Front nach
vorne weggeben.

2. EINSTELLEN EINES
PERSONLICHEN CODE

2.1 Wahlen Sie einen personlichen Code
(Verwenden Sie keine Geburtstage
oder dhnliche bekannte Daten) aus.
Der Code sollte aus Sicherheitsgriin-
den mindestens dreistellig sein.

2.2 Entfernen Sie mittels eines geeig-
neten Schraubendrehers den
mittleren Schrauben an der Riick-
seite der Front.

2.3 Drehen Sie bei der gewahlten Zahl
den Kunststoffschrauben um 180°.

2.4 Nach dem einstellen der gewiinschten
Zahlenkombination setzen Sie die
Riickseite der Front wieder ein und
schrauben diese fest.

3. OFFNEN Ihres KeyKeeper

3.1 Driicken Sie die Taste ,CLEAR®
nach unten.

3.2 Driicken Sie den von Ihnen ge-
wahlten Code ein (die Reihenfolge
der Zahlen ist nicht bindend).

3.3 Driicken Sie die Taste ,,0PEN“
nach unten.

3.4 Sie kdnnen nun die Front nach

vorne weggeben.
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Hasznalati utasitas
KeyKeeper

11 FIGYELEM! Kérjiik, figyelmesen ol-
vassa végig kezelési leirdsunkat, miel
6 tt a zarat miikddtetné vagy egy Uj
szamkombinécidt éllitana be. Nem vélla-
lunk semmiféle felel6sséget helytelen al-
litdsbal, illetve erdszak alkalmazéshol,
vagy szakszeriitlen kezelésbdl adddé mii-
kddési zavarokért, tovabba targyi és va-
gyoni karokért, amelyek példaul a
termékek helytelen bezardsara vezethet6k
vissza.

A KeyKeeper kiszallitaskor nem rendelke-
zik eldre elmentett kdddal, Onnek elsd Ié-
pésként egy kadot kell elmentenie.

1. ELSO HASZNALATBAVETEL

1.1. Tegye all6 helyzetbe a terméket

1.2. Nyomja a ,,CLEAR* gombot lefelé

1.3. Nyomija le az ,,OPEN" gombot

1.4. Az el6lapot vegye le elGrefele moz-
ditva.

2. KODBEALLITAS

2.1. Valasszon ki egy legalabb 3 szamja-
gyl kddot, biztonséagi okokbdl ne
hasznéljon sziiletési datumot vagy
barmely més személyes adatot.

2.2. A fedél hatoldalan 1év6 csavar lecsa
varasaval tegye szabadda a kdd-alli-
tashoz a terméket.

2.3. A kivélasztott szamjegyeknél a mi-
anyag csavarokat forditsa el 180°-al

2.4. Amennyiben kész van a miivelettel
helyezze vissza a boritast és a csa-
vart rogzitse.

3. NYITAS

3.1 Nyomja a ,,CLEAR* gombot lefelé.

3.2 Usse be a kivalasztott kodot (a
szamjegyek sorrendje tetszéleges
lehet).

3.3 Nyomija lefele az ,,0PEN“ gombot

3.4 Az el6lapot vegye le el6refele moz-
ditva.
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users manual

ATTENTION

Please read the operating instructions care-
fully before you operate the lock or try to
set a new combination of numbers. We
cannot accept any liability for malfunction
due to the setting of the combination being
carried out incorrectly.

We cannot accept any liability for any
damage or for loss of property. The product
is used entirely at the owners risk.

The KeyKeeper leaves the factory with no
preset code please note you will need to
set your own code before use.

1. FIRST OPENING

1.1 Slide the black button marked CLEAR
down.

1.2 Slide the silver button marked OPEN
down.

1.3 Now you can open the cover and re
move it to set your own code.

2. TO SET YOUR OWN CODE

2.1 Please choose your code (minimum
3 numbers).

2.2 Remove the white cover by removing
the single centre screw.

2.3 You will see ten small black screws with
small arrows facing upwards.

2.4 Key in your new code from the front
and this will push out the buttons you
need to change.

2.5 With the small key provided turn the
arrows on the screws from facing
upwards to facing downward for
example if your code is 12 3 4 the
arrows should be facing downward all
other arrows should face upward.

2.6 Slide the black button marked CLEAR
down.

2.7 Replace the white plastic panel.

2.8 Please note always use the CLEAR
button after trying to open the key
keeper.

3. TO CHECK THE CODE

3.1 Slide the black button marked CLEAR
down.

3.2 Type the code in (you can key in your
code in any order).

3.3 Slide the silver button marked OPEN
down.

3.4 Now you can open the cover and add
your keys.
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Uporabniski prirocnik
za trezorcek za shran-
jevanje kljucev

Pozor: Preden zacnete uporabljati
kljuCavnico ali poskusite nastaviti novo
kombinacijo Stevilk, pozorno preberite ta
navodila za uporabo. Ne sprejemamo
nikakrSne odgovornosti za nepravilnosti
v delovanju zaradi nepravilnega preklopa,
uporabe sile ali nepravilne uporabe, niti
za Skodo ali izgubo lastnine, ki je posled-
ica neustrezne kode sefa.

Trezoréek nima prednastavljene kode;
nastaviti jo morate ob prvi uporabi.

1. PRVO ODPIRANJE

1.1 Pritisnite gumb »CLEAR« (PoCisti)
navzdol.

1.2 Potisnite gumb »OPEN« (Odpri)
navzdol.

1.3 Zdaj lahko odprete vratca.

2. NASTAVITEV NOVE KODE

2.1 Izberite svojo kodo (najman;j tri [3]
znake).

2.2 ZizvijaCem odstranite zadnjo stran
pokrova.

2.3 Vnesite kodo in zavrtite plasti¢en
vijak na zadnji strani za 180°.

2.4 Ko ste kodo shranili, namestite zad
njo stran nazaj na pokrov.

3. ODPIRANJE TREZORCKA

3.1 Pritisnite gumb »CLEAR« (Pogisti)
navzdol.

3.2 Vnesite kodo (zaporedie ni obvezu-
joCe)

3.3 Potisnite gumb »OPEN« (Odpri)
navzdol.

3.4 Zdaj lahko odprete vratca.

Mode d'emploi
pour I'armoire a clés
KeyKeeper

Attention: Veuillez lire ce mode d'emploi
attentivement avant de faire fonctionner
la serrure ou avant d'essayer de faire une
nouvelle combinaison de chiffres. Nous
déclinons toute responsabilité en cas de
troubles fonctionnels du a une mauvaise
manipulation ou du a I'utilisation de la
violence ou I'utilisation inappropriée
ainsi pour les dommages et pour la perte
de biens, qui pourraient étre mis pour
cause a la fermeture non correcte de I'ar-
moire.

La "KeyKeeper" est livré sans code,
vous devez le sauvegarder a la pre-
miere utilisation.

1. PREMIERE OUVERTURE
1.1 Enfoncez le bouton "CLEAR"

1.2 Enfoncez le bouton "OPEN"

1.3 Vous pouvez maintenant ouvrir le
couvercle

2. POUR SAUVEGARDER UN
NOUVEAU CODE

2.1 Veuillez choisir votre code (min.
trois [3] caractéres)

2.2 Vous devez descendre le panneau
arriére du revétement avec un tour-
nevis

2.3 Insérez le code et tournez la vis en
plastique sur le panneau arriere de
180 °.

2.4 Remettrez le panneau arriere sur le
revétement apres la sauvegarde du
code.

3. POUR OUVRIR LA
"KeyKeeper"

3.1 Enfoncez le bouton "CLEAR"

3.2 Insérer le code (la séquence est non
contraignante)

3.3 Enfoncez le bouton "OPEN"

3.4 Maintenant vous pouvez ouvrir le
couvercle
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Korisnicki prirucnik
Spremnika za kljuceve

Pozor: Molimo vas paZljivo proCitajte ove
upute za koriStenje prije no Sto pocnete
koristiti spremnik ili prije no §to upotri-
jebiti novu kombinaciju brojeva. Ne
preuzimamo odgovornost za neispravno
djelovanje uslijed manjkavog prespajana,
primjene sile ili nepravilne upotrebe,
Stete ili gubitka koji se mogu dogoditi
zbog npr. neprikladnog zatvaranja sefa.

Spremnik za kljuéeve dostavlja se bez
koda, morate ga spremiti prilikom prve
uporabe.

1. PRVA UPORABA

1.1 Pritisnite kvaCicu « START » (Kreni)
prema dolje.

1.2 Pritisnite gumb « START » (Kreni)
prema dolje.

1.3 Sada mozZete otvoriti poklopac.

2. SPREMANJE NOVOG KODA

2.1 Molimo, odaberite va$ kod (mini-
malno tri [3] znaka)

2.2 Trebate ukloniti ploCu sa straznje
strane poklopca pomoéu odvijaca.

2.3. Unesite kod, zatim okrenite plasti¢ni
vijak na straznjoj strani za 180°.

2.4 Nakon spremanja koda, ponovo
stanite straznju plo€u na poklopac.

3. OTVARANJE Spremnika za
kljuGeve

3.1 Pritisnite kvacicu « CLEAR »(Bez
Sifre) prema dolje.

3.2 Unesite kod (niz nije zadan)

3.3 Pritisnite gumb « START » (Kreni)
prema dolje.

3.4 Sada mozete otvoriti poklopac
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LET OP: Lees deze gebruiksaanwijzing
zorgvuldig door, voordat U de KeyKeyKee-
per gaat gebruiken of een nieuwe combi-
natie gaat instellen. Wij kunnen geen
enkele verantwoording op ons nemen van
problemen die zijn terug te voeren op on-

zaakkundig of anderszins onrechtmatig ge-

bruik.

LET OP: De KeyKeeper wordt zonder code

uitgeleverd en dus dient u voor ingebrui-
kname een eigen persoonlijke code in te
stellen.

1. EERSTMAALS OPENEN

1.1 Houd de KeyKeeper in een horizontale
positie.

1.2 Druk de knop ,,CLEAR" naar beneden.

1.3 Druk vervolgens de knop ,,OPEN*
naar beneden.

1.4 U kunt nu de deksel aan de bovenkant
van de KeyKeeper open maken.

2. INSTELLEN PERSOONLIJKE
CODE

2.1 Kies een persoonlijke code, waarmee
u de KeyKeeper wilt instellen. Wij
raden u aan geen voor de hand lig-

gende getallen te gebruiken (Bijv. post-

code, geboorte datum) en een code te
kiezen met minimaal 3 getallen.

2.2 Maak de KeyKeeper open (zie punt 1.).
Draai de schroef los aan de achterkant
van de deksel van de KeyKeeper. De-
monteer het plastic roostertje.

2.3 Draai vervolgens de kleine schroeven
van de getallen van de code die u heeft
gekozen 180°.

2.4 Na het instellen van de gewenste com
binatie zet u het plastic roostertje weer
vast met het schroefje.

2.5 Voordat u de deksel van de KeyKeeper
weer vastzet op de KeyKeeper, probeer
eerst of u de code goed heeft inge-
steld.

3. OPENEN VAN UW KEYKEEPER
3.1 Druk de knop ,,CLEAR® naar beneden.
3.2 Toets de getallen van de door u geko-

zen code in (willekeurige volgorde).
3.3 Druk de knop ,,0PEN* naar beneden.
3.4 U kunt nu de KeyKeeper openen.
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Instructiuni de
utilizare KeyKeeper

ATENTIE: Tnaintedeapunein
functiune broasca casetei sau de a in-
stala o0 noud combinatie, va rugam sd
cititi pand la capdt cu atentie aceste in-
structiuni de utilizare. Nu ne asumdm
nici un fel de responasabilitate in cazul
unor deranjamente in functionare, deran-
jamente intervenite in urma unei reglari
gresite, a fortdrii casetei sau aplicarii
acestuia a unui tratament neadecvat i
nici in cazul pagubelor materiale sau fi-
nanciare care sunt cauzate, de exemplu,
de inchiderea casetei intr-un alt mod
decét cel indicat.

Produsul de tip Keykeeper este livrat
fara un cod de acces salvat, de la
prima utilizare se va salva un cod de
acces.

1. DESCHIDEREA

PRODUSULUL:
1.1. Apdsati butonul ,CLEAR” n jos.
1.2. Apdsati butonul ,,OPEN”.
1.3. indepértati capacul.

2. PROGRAMAREA UNUI COD
DE ACCES:

2.1.Vd rugam sa va alegeti un cod de
acces (min. 3 caractere).

2.2. Indepartati panoul din spate al ca.
pacului cu ajutorul unei surubelnite

2.3. Introduceti codul si intoarceti la
180° surubul de plastic aflat pe
spate.

2.4. Efectuati salvarea codului de acces
si reasezati capacul.

3. DESCHIDEREA EFECTIVA
KEYKEEPER

3.1. Apdsati butonul ,,CLEAR” in jos.

3.2. Introduceti codul de acces.

3.3. Apasati butonul ,,0PEN”.

3.4. indepartati capacul.

Manual del Usuario
para el modelo
KeyKeeper

Atencidn: Por favor lea estas instruccio-
nes de operacion cuidadosamente, antes
de que opere la caja fuerte o que intente
programarle una nueva combinacion de
niimeros. No aceptamos ninguna res-
ponsabilidad por fallas en su funciona-
miento causadas por un proceso de
programacién de nimeros incorrecto,
por el uso violento o por uso impropio,
por dafios ni por pérdida de propiedad,
que pueda ser ser clasificada como v.g.,
no cerrar la caja fuerte apropiadamente”

El modelo KeyKeeper se entrega sin
codigo, usted necesita guardar el co-
digo en su primer uso.

1. ABRIENDO LA CAJA FUERTE

POR PRIMERA VEZ

1.1 Oprima la manija « CLEAR » hacia
abajo

1.2 Hale la manija « OPEN » hacia abajo

1.3 Ahora puede abrir la cubierta

2. PARA GUARDAR UN €0
DIGO NUEVO

2.1 Por favor escoja su codigo (minimo
3 caracteres).

2.2 Usted necesita quitar el panel poste-
rior de la cubierta con un destorni-
llador.

2.3 Introduzca el codigo, y luego gire
180°, el tornillo de plastico en el
panel posterior.

2.4 Luego de guardar el codigo, instale
de nuevo el panel posterior de la cu-
bierta.

3. PARA ABRIR EL KeyKeeper

3.1 Hale la manija « CLEAR » hacia
abajo

3.2 Inserte el cddigo (la secuencia es no
atante)

3.3 Hale el boton « OPEN » hacia abajo

3.4 Ahora puede abrir la cubierta

LRUS

Cend gna knioyen
COMSAFE KeyKeeper

BHUMAHME BHumaTensHO NpoyTuTE Ha-
CTOALLEe PyKOBOACTBO MO SKCMyaTaLum,
npeXae Yem UCcnonb3oBaTh 3aMoK 1N 3a-
[aBaTb HOBYIO KOMOMHALMIO LMCDP.

Mbl He HECEM HUKaKON OTBETCTBEHHOCTM
3a Hernonagaku, obycnoBneHHble Hempa-
BWNbHOI NEPEHACTPOIKON, NPUMEHEHNEM

CUIbl UNN HeHaanexXxatumm oﬁpau.leHmeM, a

TaKe 3a MatepuasbHbIi Uiu UMyLLe-
CTBEHHbIN YLep6, BO3HWKLLMA, HANpuUmep,
M0 NPUYMHE HEHALEXALLEro 3an1paHuA.

O6paTuTe BHUMaHUe, 4To Baw ceit
ana knoven Comsafe KeyKeeper no-
cTaBnAeTcA 6e3 KoAa 1 4To Bbl
[OMKHbI 3aAaTb KoA nepep, UCnosb30-
BaHueM ceda.

1. MEPBOE OTKPbITUE

1.1 YcraHosuTe ceind ana kmoven Key-
Keeper B BepTVKanbHOe NOMOXEHMe.

1.2 MepensuHbTE KHOMKY «CLEAR» BHUS.

1.3 MepensuHbTe KHOMKY «OPEN>» BHI3.

1.4 Tenepb Bbl MOXeTe CHATb BEPXHIOKD
naHersb.

2. HACTPOMKA NINYHOIO
KOOA

2.1 Bbibepute MU4HbINA KO (He uenonb-
3yiATe AHM POXAEHWUA UMK NOXOXNe
13BECTHbIE aHHble). cxoaA us co-
obpaxxeHuit 6e3onacHoCcTH, Koa fon-
XXEH COCTOATb MUHUMYM 13 TPEX Lmdp.

2.2 Ypanute npy NomMoLUW NOAXOAALLENR OT
BEPTKW CPEAHUIA BUHT Ha 3aAHen
CTOPOHE BEPXHEN NaHenu.

2.3 Haxas KHOMKY C COOTBETCTBYHOLLEN
Lmchpoi, NOBEPHUTE NNacTMacCoBbIN
BUHT Ha 180°.

2.4 TMocne 3afaHnA HEOHXOANMON KOMBU-
Hauum umcbp CHoBa yCTaHOBUTE 3a4-
HIOK0 CTOPOHY BEpXHEl NaHenm n npu-
BUHTUTE ee.

3. OTKPbITUE ceuda ana
kntoyen Comsafe KeyKeeper

3.1 MNMepepnBuHbTe KHOMKY «CLEAR» BHMS.

3.2 Haxxmute KHOMKKW, COOTBETCTBYIOLME
Bawwemy Koy (nocneaosartenbHOCTb
HEe UMEET 3HaueHuA).

3.3 MepenBuHbTe KHOMKY «OPEN>» BHU3.

3.4 Tenepb Bbl MOXETE CHATL BEPXHIOD
naHenb.

Manuale per l'uso di
KeyKeeper

Attenzione: Si prega di leggere attenta-
mente queste istruzioni per I'uso prima
di azionare la serratura o di tentare di
creare una nuova combinazioni di nu-
meri. Non ci assumiamo alcuna respon-
sabilita per guasti funzionali causati da
variazioni errate, da manomissione o da
uso improprio e nemmeno per danni o
perdite relativi a beni che possono es-
sere imputati, ad esempio, ad esempio,
alla chiusura incorretta della cassaforte.

Il KeyKeeper & fornito senza codice, &
necessario salvare al primo uso.

1. PRIMA APERTURA

1.1 Spingere verso il basso il bottone «
CLEAR ».

1.2 Spingere verso il basso il pulsante «
OPEN ».

1.3 Ora & possibile aprire il coperchio.

2. COME SALVARE UN NUOvO
CODICE

2.1 Si prega di scegliere il proprio co-
dice (min. tre [3] caratteri).

2.2 E' necessario usare un cacciavite
per smontare il pannello posteriore
del coperchio.

2.3 Digitare il codice e poi girare di 180°
la vite di plastica sul pannello poste-
riore.

2.4 Dopo avere salvato il codice, rimet-
tere il pannello posteriore sul coper-
chio.

3. COME APRIRE IL KeyKeeper

3.1 Spingere verso il basso il bottone «
CLEAR ».

3.2 Digitare il codice (la sequenza non &
vincolante).

3.3 Premere verso il basso il pulsante
« OPEN ».

3.4 QOra e possibile aprire il coperchio.

&
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Odnyies yonons
Onxnc xAedrov

KeyKeeper

ITgoooyn: [Tagaxahovpe duefdote mQo-
OEXTIAGL QUTES TIG OONYLES YONONG, TTOLV
0¢oete og hertovyLd TV #AeldaQLd 1)
donpdoeTe EVoy vEO GUVOLAOUO AL~
HOV. AgV PEQOUNE RUMLO, ATTOMVTMOG V-
OV oe EQTmON duahertovyiag
eEautiog EOPUAUEVIG CTTEVEQYOTTOINONG
M xenong lag i axatdhidning xomong,
Tnuiag 1 OTMOAELCS TEQLOVOLOG TTOV O)E-
TICETOL Y. Pe TO N ®aTOANAO ®hel-
OLLO TOV YONUATOXPOTIOV.

H 0nxn xhelduov magéyeton avey xmdt-
%0V, TPEMEL VO 00O revoETE E0ELS
EVOY 2010 %0TA TV TEOT XON01).

1. MPQTO ANOII'MA

1.1 Tiéote tov emhoyéa « CLEAR »
(EKKA®APIZH) 00g T0. AT

1.2 Théote to xovpmi « OPEN »
(ANOITMA) 7Qog T0. %ATM

1.3 1o wrogeite va avolgete To -
TanL

2. TTA AIIOGHKEYXH
NEOY KQAIKOY

2.1 TloganahoUue eTAEETE TOV ROOLO
o0 (Tovhdyotov toels [3] yooa-
«TTQES)

2.2 Tlpgmer va. fyahete TO Tom TUVarA
TOU XOTTOKIOD pE EVOL XATOUIOL

2.3 A%TQOAOYNOTE TOV ZWOLKO XKOL
OTY] OUVEYELDL OTQEPTE TNV TTAOLOTIA
Bida otov miow mivaxo xata 180°.

2.4 Metd v amobnrevon Tov Xmdno
ETAVOTOTOOETNOTE TOV TOW TTL
VOXO OTO ROTTAKL.

3. ANOII'MA THX OHKHX

KAEIAIQGN

3.1 Iéote tov emhoyéo « CLEAR »
(EKKA®APIZH) moog tat *%0tm

3.2 II\nrtohoynote Tov 2wdxo (1)
0€10 OV glval OECUEVTIXY)

3,3 INiote to xovpumi « OPEN »
(ANOITMA) 7t0g T0L %At

3.4 T®OQO UITOQELTE VO OLVOLEETE TO %OL-
AL
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Brugermanual til
KeyKeeper

0BS: Las venligst denne betjeningsvej-
ledning omhyggeligt, for du betjener
Iasen, eller du forsgger at lave en ny tal-
kombination. Vi accepterer ikke noget
ansvar for funktionel uorden grundet for-
kert omskifte eller anvendelse af vold
eller uegnet brug og hverken for skader
eller tab af ejendom, som kunne ske
grundet ukorrekt lukning af skabet.

KeyKeeperen leveres uden kode, du
skal gemme den ved den farste brug.

1. FORSTE ABNING

1.1 Tryk « CLEAR »-knappen

1.2 Tryk « OPEN »-knappen

1.3 Du kan nu abne daekslet

2. GEMME NY KODE

2.1 Velg din kode (min. tre [3] karakter)

2.2 Du er ngdt til at skrue bagpanelet af
deekslet med en skruetrakker.

2.3 Indtast koden og drej plastikskruen
péa bagpanelet 180 °.

2.4 Sat bagpanelet pa daekslet igen efter
at have gemt koden.

3. ABNE KeyKeeperen

3.1 Tryk "CLEAR"-knappen ned

3.2 Indtast koden (rekkefolgen er ikke-
bindende)

3.3 Tryk "OPEN"-knappen ned.

3.4 Du kan nu abne dekslet

KeyKeeper
anvandarmanual

Observera: Var god och las denna an-
vandarmanual noggrant innan du hante-
rar laset eller forsoker att skraddarsy en
ny nummerkombination. Vi tar inte pa
o0ss nagot ansvar for funktionsstérningar
beroende pa felaktiga omstéllningar eller
ovarsam hantering eller oldmpligt anvan-
dande och inte heller fér skadegérelse
eller for forlorad egendom som t.ex. kan
bero pa att skapet inte har stingts pa
korrekt sétt.

KeyKeeper levereras utan kod, du be-
hdver spara en kod vid firsta anvénd-
ningen.

1. FORSTA GANGEN DU
OPPNAR

.1 Tryck ned knappen « CLEAR »

Tryck ned knappen « OPEN »

1
1
1.3 Nu kan du 6ppna skyddet

2
3
. SPARA EN NY KOD

valj din kod (minst tre [3] tecken).
Du maste ta ner skyddets bakre
panel med en skruvmejsel.

2.3 Sla in koden och vrid sedan skruv-
mejseln 180° pa den bakre panelen.

2.4 Sitt tillbaks skyddets bakre panel
efter det att du sparat koden.

3. HUR MAN OPPNAR
KeyKeeper

3.1 Tryck ned knappen « CLEAR »

3.2 Slain koden (ordningsfoljden ar
intebindande)

3.3 Tryck ned knappen « OPEN »

3.4 Nu kan du 6ppna skyddet
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Brukerveiledning for
KeyKeeper

0BS: Vennligst les denne brukerveiled-
ningen ngye for du bruker lasen eller at
du prave & tilpasse en ny kombinasjon av
tall. Vi tar ikke pd oss noe ansvar for
funksjonsfeil pa grunn av feil bruk eller
bruk av makt eller uriktig bruk, og heller
ikke for skade eller for tap av eiendom
som kan fares tilbake til f.eks. uriktig las-
ing av safen.

KeyKeeper er levert uten kode og du
ma lagre en ved farstegangs bruk.

1. FORSTEGANGS APNING
1.1 Trykk ned knappen “CLEAR”
1.2 Trykk p& knappen “OPEN”.

1.3 Du kan né apne dekselet

2. FOR A LAGRE EN NY KODE

2.1 Vennligst velg din kode (min. tre [3]
tall)

2.2 Du ma lgsne bakpanelet pa dekselet
med en skrutrekker

2.3 Tast inn koden og skru pa bakpane-
let med plastskruen 180°.

2.4 Etter at du har lagret koden skrur pa
pa bakpanelet pa dekselet igjen.

3. FOR A APNE KeyKeeper

3.1 Trykk ned knappen “CLEAR”

3.2 Tastinn koden (sekvensen er ikke
bindende)

3.3 Trykk pa knappen “OPEN”.

3.4 Du kan na apne dekselet
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KeyKeeperin
kayttoohjeet

Huomio: Lue ndma kéyttoohjeet huolelli-
sesti ennen kuin kaytdt lukkoa tai yritat
ohjelmoida uutta numeroyhdistelmaa.
Emme ota vastuuta toimintavirheestd,
joka johtuu vaarasta vaihtamisesta tai va-
kivaltaisesta tai vadrasta kaytosta, em-
mekd menetetystd tai vahingoittuneesta
omaisuudesta, joka johtuu siitd, ettd kas-
sakaappi ei ole kunnolla suljettu.

KeyKeeper toimitetaan ilman koodia,
sinun téytyy valita se ensimmdiselld
kdyttokerralla.

1. AVAUS ENSIMMAISTA
KERTAA

1.1 Paina "CLEAR”-kahva alas

1.2 Paina “OPEN “-ndppdin alas

1.3 Voit nyt avata kannen

2. UUDEN KOODIN TALLENTA
MINEN

2.1 Valitse koodisi (vahintaén kolme [3]
merkkid)

2.2 Sinun tdytyy poistaa kannen takapa-
neeli kdyttéden ruuvimeisselia

2.3 Syoti koodi ja kddnna sitten 180°
muoviruuvia takapaneelissa.

2.4 Kun olet tallentanut koodin, aseta
kannen takapaneeli takaisin.

3. KeyKeeperin AVAAMINEN
3.1 Paina "CLEAR”-kahva alas

3.2 Syota koodi (Sekvenssi ei ole sitova)
3.3 Paina “OPEN “-néppdin alas

3.4 Voit nyt avata kannen

KeyKeeper

Instrukcja obstugi
Pojemnika na klucze

Uwaga: Prosze dokfadnie przeczyta¢ in-
strukcje obstugi przed uzytkowaniem lub
przed ustawieniem nowego kodu elektro-
nicznego. Nie ponosimy odpowiedzialno-
$ci za problemy w funkcjonowaniu
spowodowane btednym uzyciem klawia-
tury lub uzyciem z dziataniem sity albo
nieprawidtowym uzytkowaniem, jak réw-
niez za uszkodzenie czy utratg wtasnosci,
spowodowane m.in. niewtasciwym za-
mknigciem sejfu. Nigdy nie trzyma¢ klu-
cza wewnatrz sejfu.

Pojemnik na klucze jest dostarczany
bez kodu. Nalezy go zaprogramowa¢
przed pierwszym uzytkowaniem.

1. PIERWSZE OTWARCIE
1.1 Nacisna¢ przycisk « CLEAR »
1.2 Nacisna¢ przycisk « OPEN »
1.3 teraz mozna otworzy¢ pokrywe

2. ABY ZAPISAC NOWY KOD

2.1 Prosze wybrac¢ swoj kod (min. trzy
[3] litery)

2.2 Nalezy Srubokretem odkrecic tylny
panel pokrywy

2.3 Wprowadzi¢ kod, a nastepnie prze-
kreci¢ plastikowa Srube na tylnym
panelu o 180°.

2.4 Po zapisaniu kodu ponownie umie-
$ci¢ panel na pokrywie.

3. ABY OTWORZYC pojemnik
na klucze

3.1 Nacisnag¢ przycisk « CLEAR »

3.2 Wprowadzi¢ kod (sekwencja nie jest
wigzaca)

3.3 Nacisna¢ przycisk « OPEN »

3.4 Teraz mozna otworzy¢ pokrywe
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KeyKeeper
Klavesovy sejf na
aschovu klici“ -
navod k pouZiti

Pozor: tyto instrukce si prosim prectéte
predtim, nez zacnete tento zamek pouz-
ivat, pfipadné vkladat novou Ciselnou
kombinaci. Nepfebirdme Zadnou zodpo-
védnost za funkéni poruchy zplisobené
nespravnym prepindm anebo pouzitim
nasili, ani za pfipadné znehodnoceni
sejfu nebo ztratu majetku.

Klavesovy sejf na tischovu klit se do-
dava bez kadi, které je pred prvnim
pouZitim nutno vloZit.

1. PRVNI OTEVRENI
1.1 Stisknéte tlacitko ,CLEAR”
1.2 Stisknéte tlacitko ,OPEN”
1.3 Nyni mlZete kryt otevfit.

2. UKLADANI NOVEHO KODU

2.1 Zvolte si prosim sv(ij kéd (min.
3 Cislice)

2.2 Za pomoci Sroubovéku musite
odstranit zadni panel krytu.

2.3 Kod vlozite otaCenim Sroubku v
zadnim panelu.

2.4 Po uloZeni kodu namontujte zadni
panel nazpét na kryt.

3. OTVIRANI KLAVESOVEHO
SEJFU

3.1 Stisknéte tlacitko ,CLEAR ”

3.2 Vlozte kdd (neni zde dana posloup-
nost)

3.3 Stisknéte tlacitko ,,OPEN ”

3.4 Nyni miZete kryt oteviit.



